
RUGER® 10/22® SCOPE BASES - EGW RUGER® 10/22® 20 MOA

EGW Ruger 10/22 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the
factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver
scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight
reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of
blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW RUGER® 10/22® 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000187
Mfr. No.: 46102
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: 10/22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370106455

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: RUGER® 10/22® Zielfernrohrschienen Sicherheitsanleitung
English: RUGER® 10/22® Scope Bases Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de Mira RUGER® 10/22®
Français: Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette RUGER® 10/22®
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica RUGER® 10/22®
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla podstaw celowniczych RUGER® 10/22®
Suomi: RUGER® 10/22® Scope Bases Turvaohjeet
Svenska: RUGER® 10/22® Siktesbaser Säkerhetsinstruktionsguide
Český: RUGER® 10/22® Základy pro puškohled Bezpečnostní pokyny



1.  

2.  

3.  

4.  

RUGER® 10/22® Zielfernrohrschienen
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die RUGER® 10/22® Zielfernrohrschienen von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung und Installation deines Produkts.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und potenzielle
Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.
Halte die Zielfernrohrschienen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrschienen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben von 20 ZollPfund beim Montieren der
Zielfernrohrschienen.
Verwende immer einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit Picatinny oder WeaverSystemen kompatibel sind.
Vermeide die Nutzung des Produkts bei extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.
Versuche nicht, die Zielfernrohrschienen zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Innensechskantschlüssels.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Finde die werkseitigen Zielfernrohrmontagelöcher am Empfänger deiner Ruger 10/22.
Richte die Zielfernrohrschiene mit den Montagelöchern aus und stelle sicher, dass sie gut passt.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein und ziehe sie auf ein Drehmoment von 20
ZollPfund fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, bevor du sie festziehst, um ein Lockern
zu verhindern.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Stabilität der Zielfernrohrschienen, indem du sanften Druck ausübst.
Montiere dein Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers und stelle sicher, dass es sicher
befestigt ist.

Nach der Installation überprüfen:

Führe eine abschließende Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alle Schrauben festgezogen sind
und das Zielfernrohr sicher montiert ist.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktionalität
sicherzustellen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Zielfernrohrschienen irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Komponenten sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der RUGER® 10/22® Zielfernrohrschienen besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung
deiner RUGER® 10/22® Zielfernrohrschienen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit
und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit.
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RUGER® 10/22® Scope Bases Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22® Scope Bases by EGW. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the safe use and installation of your product. Please read this document carefully to
ensure proper use and to mitigate any potential risks.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in this guide.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Keep the scope bases out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Always use a drip of blue loctite on the screws to ensure secure installation.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver systems.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Do not attempt to modify or alter the scope bases, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Ruger 10/22.
Align the scope base with the mount holes, ensuring a proper fit.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and tighten them to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue loctite to the screws before tightening to prevent loosening.

Usage:

After installation, check the stability of the scope bases by gently applying pressure.
Mount your scope according to the manufacturer's instructions, ensuring it is securely attached.

PostInstallation Check:

Perform a final inspection to ensure all screws are tightened and the scope is securely mounted.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the scope bases are damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where possible.
Ensure that any used components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER® 10/22® Scope Bases, please refer to the manufacturer’s
website or contact your local dealer for assistance.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your RUGER®
10/22® Scope Bases. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira RUGER® 10/22®

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira RUGER® 10/22® de EGW. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad y pautas para el uso y la instalación segura de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y mitigar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre armas de fuego y accesorios.
Mantén las bases de mira fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas de 20 pulgadaslibras al montar las bases de mira.
Siempre usa una gota de loctite azul en los tornillos para asegurar una instalación segura.
Asegúrate de que los anillos de mira utilizados sean compatibles con los sistemas Picatinny o Weaver.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su integridad.
No intentes modificar o alterar las bases de mira, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza hexagonal.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Localiza los orificios de montaje de fábrica en el receptor de tu Ruger 10/22.
Alinea la base de mira con los orificios de montaje, asegurando un ajuste adecuado.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los orificios y apriétalos a un torque de 20
pulgadaslibras.
Aplica una pequeña cantidad de loctite azul a los tornillos antes de apretarlos para evitar que se
aflojen.

Uso:

Después de la instalación, verifica la estabilidad de las bases de mira aplicando presión suavemente.
Monta tu mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurando que esté firmemente sujeta.

Revisión PostInstalación:

Realiza una inspección final para asegurarte de que todos los tornillos estén apretados y la mira esté
montada de manera segura.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurar su funcionalidad adecuada.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
Si las bases de mira están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar el material de aluminio
cuando sea posible.
Asegúrate de que cualquier componente usado se elimine de manera segura para prevenir daños al medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Bases de Mira RUGER® 10/22®, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local para asistencia.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Bases de Mira
RUGER® 10/22®. Gracias por tu atención a la seguridad y cumplimiento con la Regulación General de Seguridad
de Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette RUGER®
10/22®

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases de Lunette RUGER® 10/22® d'EGW. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement pour garantir une utilisation appropriée et atténuer tout risque potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, comme indiqué dans ce guide.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant les armes à feu et les accessoires.
Gardez les bases de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées de 20 pouceslbs lors du montage des bases de
lunette.
Utilisez toujours une goutte de loctite bleu sur les vis pour garantir une installation sécurisée.
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les systèmes Picatinny ou Weaver.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les bases de lunette, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Ruger 10/22.
Alignez la base de lunette avec les trous de montage, en vous assurant d'un bon ajustement.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous et serrezles à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de loctite bleu sur les vis avant de serrer pour éviter qu'elles ne se
desserrent.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez la stabilité des bases de lunette en appliquant doucement une pression.
Montez votre lunette selon les instructions du fabricant, en vous assurant qu'elle est solidement
attachée.

Vérification PostInstallation :

Effectuez une inspection finale pour vous assurer que toutes les vis sont serrées et que la lunette est
solidement montée.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour garantir un fonctionnement correct.

Instructions de Mise au Rebut



Jetez tous les matériaux d'emballage conformément aux règlements locaux de gestion des déchets.
Si les bases de lunette sont endommagées audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en
aluminium lorsque cela est possible.
Assurezvous que tous les composants usagés sont éliminés en toute sécurité pour éviter des dommages
environnementaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Bases de Lunette RUGER® 10/22®, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter votre revendeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de
vos Bases de Lunette RUGER® 10/22®. Merci de votre attention à la sécurité et au respect du Règlement Général
sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
RUGER® 10/22®

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica RUGER® 10/22® di EGW. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la
sicurezza e linee guida per l'uso e l'installazione del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento per garantire un uso corretto e per mitigare potenziali rischi.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.
Tieni le basi per ottica lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi per ottica.
Usa sempre una goccia di loctite blu sulle viti per garantire un'installazione sicura.
Assicurati che gli anelli per ottica utilizzati siano compatibili con i sistemi Picatinny o Weaver.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare la sua integrità.
Non tentare di modificare o alterare le basi per ottica, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx® a testa esagonale.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Individua i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore della tua Ruger 10/22.
Allinea la base per ottica con i fori di montaggio, assicurandoti di avere un adattamento corretto.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringile a una coppia di 20 pollicilbs.
Applica una piccola quantità di loctite blu sulle viti prima di stringere per prevenire allentamenti.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla la stabilità delle basi per ottica esercitando una leggera pressione.
Monta il tuo ottica secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia attaccato in modo sicuro.

Controllo PostInstallazione:

Esegui un'ispezione finale per garantire che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia montata in modo
sicuro.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti del corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se le basi per ottica sono danneggiate oltre la riparazione, considera il riciclo del materiale in alluminio
quando possibile.
Assicurati che eventuali componenti usati siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Basi per Ottica RUGER® 10/22®, ti invitiamo a consultare il
sito web del produttore o a contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Basi per
Ottica RUGER® 10/22®. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per la conformità al Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla podstaw celowniczych
RUGER® 10/22®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celowniczych RUGER® 10/22® firmy EGW. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznego użytkowania i instalacji produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie oraz zminimalizować
potencjalne ryzyko.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w niniejszej instrukcji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.
Trzymaj podstawy celownicze z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj podstawy celownicze pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skorzystaj z pomocy.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego wynoszącego 20 califuntów podczas montażu
podstaw celowniczych.
Zawsze używaj kropli niebieskiego loctite'a na śrubach, aby zapewnić pewny montaż.
Upewnij się, że używane pierścienie celownicze są kompatybilne z systemami Picatinny lub Weaver.
Unikaj używania produktu w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać podstaw celowniczych, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze twojego Rugera 10/22.
Dopasuj podstawę celowniczą do otworów montażowych, upewniając się, że pasuje prawidłowo.
Włóż śruby Torx® do otworów i dokręć je do momentu 20 califuntów.
Nałóż małą ilość niebieskiego loctite'a na śruby przed dokręceniem, aby zapobiec luzowaniu się.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź stabilność podstaw celowniczych, delikatnie naciskając na nie.
Zamontuj swój celownik zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest pewnie
przymocowany.

Kontrola po instalacji:

Wykonaj ostateczną inspekcję, aby upewnić się, że wszystkie śruby są dokręcone, a celownik jest
pewnie zamontowany.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli podstawy celownicze są uszkodzone ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiału
aluminiowego tam, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie używane komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom
dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podstaw celowniczych RUGER® 10/22®, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie swoich podstaw celowniczych RUGER® 10/22®. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i zgodność
z regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w UE.
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RUGER® 10/22® Scope Bases Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® 10/22® Scope Bases tuotteen EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi oikean
käytön ja vähentääksesi mahdollisia riskejä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita.
Pidä kohdistusraja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kohdistusrajojen kunto ja mahdolliset vauriot.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia, joka on 20 tuumaa/punta, kohdistusrajojen kiinnittämisessä.
Käytä aina tippaa sinistä loctitea ruuveissa varmistaaksesi turvallisen asennuksen.
Varmista, että käytettävät kohdistusrenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverjärjestelmien kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.
Älä yritä muokata tai muuttaa kohdistusrajoja, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torx®avain.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Etsi tehtaan kohdistuskiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista kohdistusraja kiinnitysreikiin varmistaen oikea istuvuus.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit reikiin ja kiristä ne vääntömomenttiin 20 tuumaa/punta.
Levitä pieni määrä sinistä loctitea ruuveihin ennen kiristämistä estääksesi löystymisen.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kohdistusrajojen vakaus painamalla kevyesti.
Kiinnitä kohdistus optiikka valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus:

Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinnitetty ja kohdistus on
turvallisesti asennettu.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos kohdistusrajat ovat vaurioituneet korjaamattomasti, harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Varmista, että kaikki käytetyt komponentit hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RUGER® 10/22® Scope Bases tuotteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa RUGER® 10/22® Scope Bases tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä.
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RUGER® 10/22® Siktesbaser
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® 10/22® Siktesbaser från EGW. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant för att säkerställa
korrekt användning och för att minska eventuella risker.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapen och tillbehör.
Håll siktesbaserna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet siktesbaserna för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte den rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid montering av siktesbaserna.
Använd alltid en droppe blå loctite på skruvarna för att säkerställa en säker installation.
Se till att de siktesringar som används är kompatibla med Picatinny eller Weaversystem.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess integritet.
Försök inte att modifiera eller ändra siktesbaserna, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx® nyckel.
Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Lokalisera de fabriksmonterade siktet hålen på mottagaren av din Ruger 10/22.
Justera siktesbasen med monteringshålen för att säkerställa en korrekt passform.
Sätt i socket head Torx® skruvarna i hålen och dra åt dem till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en liten mängd blå loctite på skruvarna innan du drar åt för att förhindra att de lossnar.

Användning:

Efter installationen, kontrollera stabiliteten hos siktesbaserna genom att försiktigt applicera tryck.
Montera ditt sikte enligt tillverkarens instruktioner och säkerställ att det är ordentligt fäst.

Kontroll efter Installation:

Gör en slutinspektion för att säkerställa att alla skruvar är åtdragna och att siktet är ordentligt monterat.
Testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om siktesbaserna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är möjligt.
Säkerställ att eventuella använda komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RUGER® 10/22® Siktesbaser, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
RUGER® 10/22® Siktesbaser. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.
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RUGER® 10/22® Základy pro puškohled Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Základy pro puškohled RUGER® 10/22® od společnosti EGW. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro bezpečné použití a instalaci vašeho produktu. Přečtěte si
tento dokument pečlivě, abyste zajistili správné použití a minimalizovali případná rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.
Držte základny puškohledu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte základny puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené točivé momenty 20 palcových liber při montáži základny puškohledu.
Vždy použijte kapku modrého loctite na šrouby, abyste zajistili bezpečnou instalaci.
Ujistěte se, že použité montážní kroužky jsou kompatibilní se systémy Picatinny nebo Weaver.
Vyhněte se používání produktu za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho integritu.
Nepokoušejte se upravovat nebo měnit základny puškohledu, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s hlavou Torx®.
Zajistěte, aby byla vaše střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.

Instalace:

Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší zbraně Ruger 10/22.
Zarovnejte základnu puškohledu s montážními otvory a ujistěte se, že je správně usazena.
Vložte šrouby s hlavou Torx® do otvorů a utáhněte je na točivý moment 20 palcových liber.
Před utahováním naneste malé množství modrého loctite na šrouby, abyste zabránili uvolnění.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte stabilitu základny puškohledu jemným tlakem.
Namontujte svůj puškohled podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je bezpečně připevněn.

Kontrola po instalaci:

Proveďte konečnou kontrolu, abyste zajistili, že všechny šrouby jsou utaženy a puškohled je bezpečně
namontován.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud jsou základny puškohledu poškozeny nad rámec opravy, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, kde je
to možné.
Ujistěte se, že jakékoli použité komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se zabránilo poškození životního
prostředí.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Základů pro puškohled RUGER® 10/22® se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašich Základů pro
puškohled RUGER® 10/22®. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků.


